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Beliczey utcza 11. szám, hova a l a p szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 
BJÖHMENTEXMJN XAVHABK EL M M VOQADTATKAK 

S Í a - r a l k : : 
3sz évre . . . 4 frt. — Félévre . . . . 2 

:j; Negyedévre . . . 1 frt. — Egyes szóm . S ki 

J&EG J E L E N H E T E N KI N T E G Y S Z E R V A S Á R N A P . 

BelicKey-utcza 11. szám, (saját ház,) hová az 
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
ÉLYECKDIJ MINDEN HIRDETÉSÉRT 30 ERAJ CAE 

A hivatalos lap közzétette a királyi meghívó 
levelet, mely a magvar országgyűlést november 
0 9 .1..( 1. • • Ai . _ . . . 

küzdelmek ideje lezajlott, a javaslatokból törvé-
nyek váltak, melyeket az ország apostoli királya 
szentesi tett, s melyeket Magyarország minden 

Ai I /t* iS tft A ** I M — I 1 éa I 1 M 

hogy Magyarország jogos érdekeinek sérelmet 
szenvedniük nem szabad. Ezt hangoztatja a ma-
gyar kormány s vele együtt a , egész parlament s ^ u ^ n e n , , 8 melyeket M a e v 

on 7 nuvtiiiiuer 6S az egész Ol'SZag közvéleménVe. Minden önér- r>ola-ái»ánnlr í Í q ^ I « / 
23-ikára összehívja. Október 28 ikán megindul-' wtes magyar p o M r kel] hoev me t w l | P g

A t > kötelessége. 
nak o r s z á g s z e r t e a v á l a s z t á s o k , h o g y az or.száf p o l - ' zödve ar ró l , 1, y ^ ' o S ^ f f ^ ^ « n b a n m e g s z a b j a a k o r l á t o -
gá ra i k i f e j ezés t a d j a n a k a nemzet i közvélemén - ¡ v o l t a r ra , 1 o g ^ é h á n y év K e l ' a k t a k u L á l i ! s m e l v ^ f i ^ " * ^ f l 5 * a r c Z ö J h a * > 

, A pártok küzdelme már megindult; az e l ő j e J e í ^ e l ,P a ^ M * 

Ezekben a szervezkedésre, korteskedésre szánt * * « 
mozgalmas napokban egy nagy igazság kell, hogy 
az annyiféle behatásnak kitett választópolgárok-
nak szeme előtt lebegjen: 

Á magyar parim» ntben hazafiatlan párt nin-
csen. 

Ez a nagy igazság fog eröt adni a választók-
nak, hogy a szokásos nagyhangú jelszavak, irány-
zatos ferdítések közepette is, megóvják látókörük 
tisztaságát; ez fog erőt adni arra is, hogy az 
urnánál szabad, önálló kifejezést adjanak politikai 
véleményüknek. 

Ebben az országban minden polgár, bárme-
lyik fennálló politikai párthoz tartozzak is, emelt 
fővel meliet szavazni, mert bármely párthoz tar-
tozzék is jelölt je bizonyos lehet" abban, hogy 
minden párt előtt Magyarország boldogsága, ha-
talma, gazdagsága lebeg politikai ideálként'. Az 
eszközök, az utak lehetnek külénbözük, de a ezé) 
csak egy lehet. 

A jelen választások alkalmából két kérdés 
lép előtérbe. Az Ausztriával kötendő kereske-
delmi és vámszerzödés az egyik, az egyházpoli-
tika a másik. 

A gazdasági kiegyezésnek nagy horderejű kér-
désben egyazon vélemény nyilatkozik meg az 
A • /t rt *•» — A. I __ . / m \ 

/ . « , , , ián, cuuíciK u, szentesített tör 
vagy pártokat azzal, hogy az ország érdekeit j hazának bármelyik gyermeke 
e l a d j á k hogy a h a z a m e g r o n t á s á r a t ö r ekszenek , ! E l t e h á t a nagyhangú f é l reveze tés t czélzó 

malcnak inte t nem adhat. ! m o r e t ú 6 v a l ó v á l a s z o k n a k emléke melyen 
IJssuk fel az évezredes magyar história bár- oly hírhedtté tették a magyar közéTetet"' Lépien 

melyik lapjá t ; ebbe a sok vérrel megirt dicső- minden polgár tiszta fő.el önérzetesen a váksz 
M g könyvébe kitörölhetetlen betűkkel be van • tási m m elé, s a d j o n ^ S d í 
jegyezve a nagy tanulság, hogy veszély vagy í meggyőződésének. ^ ^ ^ t o f ^ h o 

~ S m ^ l l i f e e " ^ ^ a m a g y a r t m m - ^ V a l Ó d Í k i £ ^ z m " a — ücnkoi megtalálja ménynek; ezek a törvényhozók az ország bol-
A v a l a s z t a s o k a t domináló másik n a g y k é r d é s dogi tásán f o g n a k k ö z r e m ű k ö d n i a z o k k T az esz-

Z r l Z ' t 0 ^ r " k Ü Z Ö k k d ' m e l y e k a P ^ ^ o k t ö b b ^ e ^ te 

ny i lvánosság előtt fo ly t le, i smeretesek mindenk i 
e lőt t . K i n e t u d n á , h o g y nem a p a r l a m e n t n e k 
egy p á r t j a c s iná l t a meg a m a g y a r egyházpolit i -
kát , h a n e m m e g a l k o t t a a m a g y a r p a r l a m e n t n e k ' A „Duna g y ö n g e " a Ar.,,. • t 

egy pirttekintetektől eUeldntfi tr .bbiége, t k marad él a , " S S S S 
meggyőződése az volt, hogy esek a « B r r * » , - * iz c,,g, , feuSéBes t u l a j d o n o s a t * 
or ag boldogitasára f „ e „ a k y n t t a i p » a m e l y ; M a g y a W S 2 á í ezeréves f e n t L ^ Í „ l é t e e á M a f 
többségnek soraiban teljes s.Am.nal ott volt a , giteigetet a K- és székvárossal, e , y . W l d á J i 
a part, mely polit .kai h.tvallásáaAl fogva magát levezető szárnyúddal tóti Í S S 2 e 
szabadelvűnek nevezi. . . ' , , 

A k i s e b b s é g az t t a r t o t t a , h o g 7 az o r s z . g é r l e l e t t 
rv icmwiy liviuiLüuzut Liwg u / j clekeire az ui t ö rv én y ek ká rosak W n ^ k Q Irfu, I • A ^ , Ö J " jumcmui iy i szenyeao 

egész parlamentben, az eg^sz országban: s ez az, d 8 t t ellene ^ ^ 

A 
Régen vol t : v;m már vagy léi éve. 
A lány csipice vállfodra hozzáért a fórfi világos 

nyári kabátjúkoz s széles kaiíipjáiniJc karimája inger-
kedve érintette a lány iJJatos, göndör frou-írouját, a 
mmt halkan beszélgettek. Yagy csak a férli beszélt 
lágy, suttogó hangon ezer kérdésben a egyre sem várta 
u fe le le te t ; a lány szép. halvány ovál arczát tenyerébe 
hajtva hallgatta. 

Még közelebb hajolt a h u n h o z • 
— F-t ..«rv n i-rAii- c , , i t • , ~ vaiann Kiiogasoa van ellene? -

más t ! g ) ° k ' S O h a m ' m l i a s y j ü k e I e g y - Aidáin m e g s z ó l í t s iTtán idegesen Garam. 
A lány kissé oldalt hajtotta szép fejét, ugy, hogy 

ott pihent a férfi erus, széles vállau s elhaló hangon 
felelte: 

gve 
OS 

— Rózsaszín ! 
Hella szétnyitotta finom fehér ujjait s egy gyö-

nyörű. sötétpiros rózsát mutatott fel a Sárika han»os 
kaczaja mellett. ° 
H P A rózsa azért Garamé lett s adós maradt az an 
gjral.os krajczárral. 

Késő volt, mikor elbúcsúzott; a láuy lekísérte az 
utolsó lépcsőig, ott megállt, s fehér ruháján a sok 
rózsával a világos éjszakában kábító szép volt. 

Garam megcsókolta a kezét, szinte imádattai nézett 
rá, a mint halkan sut togta! 

— Ugy-e, ha az enyém lesz, nem hagyjuk el ecv-
rnást soha ? 1 ° b J 

Nem. Soha. 
* * >J: 

— Sándor, hát igazán vőlegény vagy ? 
Valami kifogásod van ellene? — kérdezte a 
legszóllitás után idegesen Garam. 
Egyáltalán nincs, ne heveskedj ; hisz csak sza-

bad gratulálni! 
— Tudod, biz' az igaz, hogy Lánczy Hella szép 

lany, de szegény; arról pedig senki nem teliét. 

' kihr.nlnff hni;.,! , - r r ~ T o» k ü lönben, azt mondja 8arlayné. hogv az a 
.. kibontott hajjal ín tolt a terrasz aljáig a büszke, hideg lány jobban öix.eílJik az alispánnal. 
heszél í re t f^ ? í ! n m t V ° J ö d ' m e r t a z ^go.s. Látod, ez a Sar-
Deszenreueic f layne még sem önző, lusz neki udvarol az alispán és 

Hellát nem szíveli, mégis örül, hogv ö.^zekeiiihielc. 
Hanem tudod, íuj öreg A'ürtes is jól számit ott, mindig 
mondta, hogy urnák adja a leányát, 

orított, azután 

— Mit beszélgettek? 
A férfi nyugodt hangon szólt l e : 
— E g y rózsát kérek HeUától s nem akar adni. 
A lány csaicugyan a keblén levő rózsák színes, 

illatos szirmait tépegette s egyet hirtelen kezei közé 
szorítva mondta: 

Nos, jó; ha kitalálja, milyen sxinii, magának adom 
es ha nem találja, akkor . . . akkor, én nyerek eav 
angyalos krajezárt . 

sagot nem okozol senkinek, talpig ember vagy Sanvi-
kám. Aztán meg, Hella igazán mintha egy kicsit nagyon 
hideg lenne, ugy-e ? T e ! az a lány, tán nem is tud 
szeretni, mi ? Vagy persze, te ezz el most bizony nem 
törődsz; tudakol ja meg az alispán, ha kíváncsi r á -
éri biz Isten aligha merném tőled megkérdezni 01 van 
szomorúan tud nézni azzal a sötét nagy szemeivel s 
tán beteg is az a lány mostanában. 

Szeretettel ölelte át s ha nem szégyelte volna 
bizonyosan megcsókolja a szerencsés Garamot, Baán 

Mikor másnap délfelé Garam Sándor felállt az 
iroasztaJatol, meg volt magával elégedve. Nyugodtan 

•szépen beszelt még a szolgájával is, a mint egy leve' 
{let adott at neki, hogy azonnal küldje ki vértesre 

Meg voU irva a levél az ő karakteres elegáns 
betűivel s előkelő stylusával. El van intézve a* iigy 
tévedni embeii dolog s bizonyosan Vértes I rén is ö 
is ily, esetleg szomorú következményű tévedés hatása 
alatt ahuttak, mikor azt hitték, hogy szeretik egymást. 
Megírta az oreg Vértesnek ezt a tévedését; nem okolta 
meg ez oly tiszta dolog s végre is, mindenkinek joga 
van boldognak lenni s ó élni fog e jogával 

Egy szerelmes keringő melódiáját dúdolta, a mint 
utott le a lépcsőn; mikor kiért az utczára, a verőfényes 

^ n a p s u g á r , a hó villogó ragyogása, 'szinté elva-

Könnyű léptekkel sietett a korcsolyapálya felé 
hol mar a szokott társaság együtt volt. Csaknem láza-

t e t t e t t e a korcaolyáját felcsatoló szolgát s a másik 
pi auatban merész iv után, utóiérte az össze/ogódzó 
líinVfilrttt n KAI T^nnmr tr^n,. „.i^ « - -y 

nem 

t 



KSX--

gyógyító á hatássatl; :megá]dött fürdőhelyet és á 
^ n & ^ l l f í í l i t i zúönak a s^get özondus, balzsamos 

íevegőjőt. 
A szép terv, melyet Libits Adolf, kir. tanácsos s 

a főherczegi arádálmák közport ti Jószágkormányzója, 
megpendített, már a jövő tavaszszal meg* is valósul s 
igy a jövö nyáron mar gyalog közlekedhetünk a 
szigettel, 

E tervvel kapcsolatban a ffiherczeg sok itjitással 
is fogja meglepni, sőt i ám a l a t t a ej teni a fő- és szék-
város lakosait valamint a külföld népeit. 

A mint a rég várt hid elkészül, azonnal fognak 
egy gőzfürdő építéséhez, mely jóval fölülmúlja majd az 
eddigelé ismert ilynemű fürdőket. Fede t t sétányokat 
építenek s a fürdőt a vendéglővel és szállodával ösz-
szekötik, hogy az idő viszontagságai ellen mindenkép-

(Történelmi kiállítás.) 

Ha az Andrássy-ut végén lévő első főbejárónál 
megy link a kiállítás területére, előttünk fekszik a szé-
pen szabályozott, kristály tisztavizii városligeti nagy 
tő, melynek felületén kisebb gőzösök, majd meg liliom-
fehérségű haítyuk siklanak tova. 

A napnak aranyos játszi sugarai ineg-megfürödnek 
a vízben, mit szépen végignézhetünk a tó fölött emelt 
állandó hídról. A tavat árnyatadó fák környékezik, me-
lyeknek alatta elmélkedhetünk, ha éppen tetszik, a világ 
folyásáról s sok egyéb másiól : . . 

Néhol egy-egy csarnok közömbösen, egykedvűen 
pen védve legyen. Szóval a sziget megszépül, m^gif- | tekint le a vízbe . , . Yajjon mit nézhet o t t? . . . Nem 
jodik a hatalmas fejlődés következtében. ¡tudjuk , Ne is kutassuk . . . A tavon egy szigetet is 

A romok a gyökeres átalakítás mel leü t sem fog- j talá'unk, mely a Széchényi sziget, s melynek kivágott 
jak elveszteni költői bájukat, mért jelenlegi állapotuk- fái helyébe építették a történelmi kiállítást. 
ban megmaradnak, ezzel is mintegy leróni akarván a 
multak iránt való kegyeletet. 

A tervbe vett parczellázás mindaddig elmarad, 
mig a szigetet védgáttal körül nem veszik és fel nem 
töltik. A feltöltés után a sziget kétszer akkora terje-
delmű lesz mint most 

A fenséges tulajdonos semmit sem akar többé hal-
lani a sziget eladásáról, mivel jó idf je letett már eme 
szándékúról. 

Tervbe van véve az is, hogy a szárnvhiclon a v i l - j 

Felette büszkék is arra, hogy teljesen elkülönít et-
ték többi társaik tői, hogy minden oldalról viz környezi 
őket, mintha rájuk jobban kéne ügyelni, jobban kéne 
vigyázni . . . 

Ez már igy vagyon rendén. 
H a a tó túlsó partjáról nézzük a szigetet, ódon 

roskatag, repedező várfalaknál egyebet sem láttunk. Csak 
imitt-amott bukdácsol, kandikál elő egy-egy vén agyú, 
melynek torka felénk tátong. 

Visszaidézik a hajdani dicsőkor várfalai t ; a sziget 
lamos vasút fog közlekedni egészen a felső hajóáPomá- egyes csarnokai régi várak, templomok mintájára ké-
sig. Ezzel aztán mindazt elérte ez a kedves, szép üdít-! szülének, melyekben halomszámra hevernek, jobban 
lőhely, ami még .kívánni va?ó volt. 'mondva őriztetnek a történelmi műkincsek, műemlékek 

A hídépítésre vonatkozó engedélyt a székes í*" vá-j A történelmi kiállítás három főcsoportból áll neve. 
ros tanácsa már rég megadta s igy az építés munkct-jzete.cn a góth-, a román- és a renaissancze csoportok-
latai gyorsan folyhatnak. 'böl. Ide tartozik még a történelmi vadászat (ősfoglal-

A híd fele része vasból készül, mig a másik felét! kozások) és a történelmi halászat (óshalászat) kisebb 
— magas védtöUésekkel fogják ellátni. csarnoka. 

Sokan nincsennek tisztában azzal, hogy mi tötte- A góth csoport Vajda-Hunynd várának mintájára 
üik majd a szigettel, ha elkészült a hid. Ugyanis abban alkottatott. Benne általában a vegyesházbeli királyok, 
a téves hitben leiedzenek, hogy a száinyhid a szí^er az Anjouk és Hunyadiak korából fennmaradt tárgyak 
eddigi jó hírnevét csökkenteni fogja s így sohasem lesz láthatók. Különféle hadfelszerelési eszközök (vértezet, 
alkalma a Világfürdő nevének f« 1 vételére. ¡kard, buzogány, pánczél, sisak, fegyver stb.) gazdag 

Pedig ez vastag tévedés. ¡ változata köti le a figyelmét. Itt vannak a hires Corvi-
A Margitsziget alsó része lesz a népnek szánt! mik, melyeket remekkivi tel tt festmények ékesítenek, mig 

hely, melyen az ő számára fürdők épülnek s különféle' tödé ük tiszta bársony. Mily nagy vagyont áldoztak ak-
szórakoztatásokról bőségesen gondoskodik majd a fel-
ügyelőség. 

A sziget felső részére csak ugy juthatunk ezután 
is, ha az eddigi belépő dijat lefizetjük. 

koriban ily könyvekre; nem is csoda, hisz sokszor 2—3 
emberöltőbe is került, mig egy ily könyv elkészült. 

Mátyás király mellképét, kardját, ruháját , trónkár-
pitját, a tiszta színaranyból készült s tarkábbnál-tar-

Az előkelő közönség szórakoztatására is különesjkább drága kövektől ékesített kálváriáját is ezen cso-
gondot fordítanak. Lesz ott gőzfürdő, színház, orfeum. ; portban szemlélhetjük. 
kávéház, hangverseny-, olvasó- és tánezterem, szóval 
mindaz, amit egy világhírű fürdőtől méltán megkíván, 
hatunk. 

E korok okiratai, pecsétei, pénzei is megtekintésre 
méltók. 

Elhagyva ezen csarnokot, szemközt vele a román : 

Ebből ís kiviláglik, hogy a fenséges tulajdonos J csoport foglal helyet, mely a hires jaáki templomot 
mennyire szivén viseli a fő» és székváros közönségének ábrázolja, 
érdekét, midőn a szigetből nagy anyagi áldozatokkal 
elsőrendű fürdőt, mulató és szórakoztató helyet alkot. 

Bizonyára hálát szívvel fogadja mindenki a szere-
tet föherczeg emez ujabb elhatározásának hírét s for-
rón óhajtja, hogy mielőbb megvalósuljon nemes szándeka. 

riik, karperecnek stb.) bronzból, e korok pecsétei, pén-
zei, más-más változatban, i ratai érdemesek a fölem-
litésre. 

I t t látható a sokat emlegetett s annyi történelmi 
emlékhez fűződő Lehel vezér kűri je , mely gyönyörű 
faragványokkal vagyon ellátva. 

Szent Isi ván király egyszerű erszényét, fővegét, a 
magyar királyok f é n y e s eskiikereszljét, a koronázási 
palást elő min tá já t Pannonhalmáiéi is e csarnokban néz-
hetjük meg. Végül a folyosón egy-egy honfoglaláskori 
lovagsirt tekinthetönk. 

A góth csoport mellett vagyon a renaissancze cso-
porí, melynek kapuja a gyulafehérvári kaput tünteti föl-
Eme csoport valamennyiük között a legragyobb és leg-
érdekesebb. 

Gyönyörködhetünk szebbnél-szebb dísztárgyak, ne-
vezetesen arany kelyhek, serlegek, fényes oltárkák, gyű-
rűk, karékek, asztaldíszek, egyházi öltözékek és szerel-
vények, pásztorbotok, urasztali kendők, gyóntató kana-
lak. zsinagógai tárgyak stbek. hosszas nézésében. Habár 
•ineglehetőá régiek, mindazonáltal ha megtekintjük, azt 
hisszük, hogy néhány nap előtt készültek csak. 

Majd meg e kor hadi tárgyaival, pénzeivel, okiratai-
val, hősük hadviseleténél használt dolgokkal találkozunk. 

A falak tele vannak aggatva rongyos, t épe t t de 
annál dicsőbb zászlókkal. 

Az erdélyi fejedelmek titkos iratai, pénzei, képei, 
haditárgyat, II . József császár kardja Savojai Jenő 
berezeg, a zentai hős vértezete, Dobó István, az egri 
hős síremléke stb. mind-mind olyan dolgok, melj ek nézé-
sébe sohasé un bele az ember. 

Ezt követik az irodalom egyes kiválóbb munkásai-
nak képei, szobrai, iratai s egyéb tárgyai. 

Igy pl. láthatjuk Petőfi saját kéziratu l e v ő é t egyik 
barátjához, fesUtt mellképét, Toldi Ferencz harmoniká-
ját és fuvoláját, Arány János gitárját , melyet annyiszer 
pengetett öreg napjaiban, bus magányában, a Margit-
szigeten, Vörösmarty hat tyúdalának, a „Vén czigány"-
nak eredeti kéziratát, Pázmány Pé te r biborkalapját, 
házifővegét és t in ta tar tó já t ; Kisfaludy Sándor ezüst 
evőkanalát, arczképét, jegyzőkönyvét a „Boldog Szere-
lem" egy részletével, a „Nemzeti kör" aláírási ive s 
fölhívása Petőfi verseinek előzetésére, aláírva Sziglige-
titől, Y ab olt Sándortól és Vörösmartytól, Majd a 30-as 
40-es és 50-es évek szépirodalom s egyeb tudományos 
irodalom eredeti kiadású könyveivel találkozunk. 

A 48—49 év emlékei, maradványai között megtm-
li tendők: Kossuth Lajos arezképe és házisipkája, mely 
utóbbi Hermann Ottóné tula jdona; az akkori táborno-
kok arczképei, honvédtárgyak, ponyvairodalmi munkák, 
magyar és német levelezések, falragaszok stbek. 

Rákóczi és Tökölyi korabeli pénzek, okiratok, hadi-
tárgyak, nemkülönben Eákóczi kardja, pipája, mellkője 
is eme csarnokban szeuűélhetők. 

Ezek mindenek felett érdekes dolgok s csak a szexi 
foghatja föl ennek értékét, becsét, nagy jelentőségét. 
Hazánk telette gazdag ily történelmi kincsekben, habár 

E csarnokban az Árpád házbeli fejedelmek és k i - j ő része ezekből Enrőpa majdnem minden fejedelmétől 
rályok uralkodása alatt feomaradt tárgyak vannak elhe- küldetett, kik ezen tárgyak birtokosai, 
lyezve. Érdekes az „ősfoglalkozások" csarnoka, hol látjuk, 

Külömböző haditárgyak (ijjak, nyilak, sisakok, hogy az egyes időtájakban mit használtak őseink az 
lándzsák, vértezetek, sárkány tyúk stb.,) ékszerek, (gyü-J egyes állatok elejtésére. 

Nemsokára ketten maradtak. A férfi egyre izga-
tottabb lett . Ugy ul volt készülve, mit fog mondani 
ennek az édes, szép lánynak*; elmondja, mennyit szen-
vedett, küzdött , mig elérhette azt az időt, hogy régen 
te t t ígéretét beváltsa s most i t t van, fogja a kezét s 
nem tud szólni egy szót sem s a leány is hallgat, 
könnyen, lengén hajolva siklik mellette jobra-baira. 

Végre is a lány törte meg a csendet, 
— Menjünk e melegendő paVillonhoz. 
— Eeres valakit? 
— Igen, megakarom 

alispán, mert együtt meg) 
aztán meg Sárika is bent van már UKV látszik. 

Irta; TEREZINEK* 
(Folytatás.) 

— Noss és a hazajáró l é l ek? kérdém Ploririe-íól, 
— Már elmondtam hogy napjában kétszer ide-

hordom a levest a kutyának, mert ez semmi áron sem 
akar ja iit hagyni a régi házat Egy este kissé elkenem 
lehetet t ugy kilencz vagy tiz óra, amikor beléptein az 
ebedlŐ ajtaján. Oh uvam, a menybéli -üdvöshégemre 

nézni* kijött-e már Dánosí h m j s ™ , a mit mondok . . A kutya ott 
műk fel mama \ á r teával! u l t n e J l u l gszdaja karosszéke mellet i. a nyaka.kinyújtva 

1 c orrávaj előre hajolva ép ugy, mini mikor az uraság 
. ¡ínég élt és Tóm a gazdaja t én . i ro hajtot ta fejét s 

JNyugoat, biztos hangon beszelt s Garam mégis várta simogatást. Farkával ¡-vor* egymásutánban csap-
valami niondha lan torna t, szomorúság rezgését érezte kodra a padlót s a fület iriiajtoita, mint amikor gaz-
ebben a lao-v p.dfis liírm>h*. - f - , , . ... .t, ... •• ° «bben a lágy, édes hangba. 

Erősebben szorította meg a lány kezét s suttogva 
beszélt.: 

—• Hella, emlékezik-e még a nyárra s ernlékezik-e 
hogy én adósa vagyok magának ? 

s a reszkető, szerelmes kézszorításból, egy va>kopocj-

áj a ví^ig^inuigíifta Ii jét . Rém módra megijedtem s 
elszaladtam. Mire h;:,UERTEM, egy csűrön VÍZ voltai«, 
K é t hétig tartóir, mig valahogy rendbejöttem megint. 
Es azóta nem lépnék be ebbe a szobába éjjel, ha ara-
nyat vagy ezübtöi kínííluának is érte. 

Jói van, Florlne megegyeztünk; kibérlem a 
fogom i t t magam érezni. De 

Tomot nem szabad rendes szoká-
saitól elteríteni. 

Oli, tekintetes ur, sohasem mertem volna erre kemény ridegségét érezte, sötét szemM nagyot vülan- , teivinteces ur, sonasem mertem volna erre 
lak, aztán hirtelen, félig lezárult pillái alól egy metsző k e n ? J * m é% i s 055 a szegény állat olyan szeren-
hideg pillantással mérte végig. esetlen volna, ha kifenne a házból. 

— Igén, emlékezem, mindenre. - Egy angyalos 
krajczárral tartozik, Aztán bájos, de fáradt mostílylyal 
Üdvözölte Dános alispánt. 

— Maga jő lélek FJor ine; ugyebár rendbe fogja 
tartani a hazamat. Nem lesz valami nagy dclgá velem, 
Magamra fogok maradni s csak az ebédlöt foglalom el. 

— Hogyan, a tok hiteles ur ott fog aludni . . az 
ebédlőben ? 

— De hiszen maga is azt tanácsolta nekem, ép 
az imént . . . Azt mondta, hogy . . . 

— Ig&n, de . . . azok után, amiket most elmondtam. 
— Sohse féljen Florine, nem félek én a hazájárÖ 

lelkektől. 
* * 

Este korán jöttem liazza; mindjárt ebéd után. 
Megvallom, kíváncsi voltam a kísértetre. Nem azért, 
mintha csak pillanatig is kételkedtem volna abban, a 
mit a derék Flcrine olyan határozottan állított, mert 
elvben mindent lehetségesnek tartok — de hátha ez a 
fehér cseléd rosszul látta a dolgot. 

Mikor beleptem az ébédlőbe, Tom az asztal alatt 
kuporodott, kinyújtott nyakát mellső lábaira fektetve. 
Tompa morgással fogadott, melylyel mindjárt felhagyott 
de a tekintete, melyet öszeránczolt szemöldökei alól 
rám vetett, különös nyugtalansággal s szinte kérdőleg 
meredt rám. Lehajoltam hozzá s megczirogatiam, de 
minden simogatás és hivogatás daczára az állat nem 
mozdult helyéről. 

Ágyamból, a széttárt függönyök közül — a kutya 
s a karosszék a lámpa világosság körében voltak — 
türelmesen vártam a rejtelmes jelenetet, mialatt az 
ajtó alól felhangzó bugását a szélnek halgattam, ü g y 
kilencz óra felé a lámpa elkezdett, serczegni » az üve-
get apró vörhenyes foltocskák lepték el, melyen resz-
ketve szűrődött át a bizonylalan világítás, A kutya 
mely eleddig csöndesen feküdt helyén, egyszerre fel-
ugrott, orrát ni aga sr a tar tot ta s öszezsugorodott test-
tel belekezdett abba a sivító, nyújtott vouitásba, 
ni e Ily el a népint szerint az ebek gazdájuk halálát 
sir alják. Aztán hirtelen abbahr.gyta a vonitást s öröm-
kifejező, szaggatott, fojtott csaholást hallatott. Eköz-
ben lassan a karoszék Mé tartott, Aztán leült, előre-



Legvégül megemlítendő az „őshalászat," kicsiny csar pénzbeli segélyüket Rzerkesztőségiinkliöz juttatni szi-
noka, mely a tavon fekszik, s hozzá egy keskeny falud vesla djcnck A segélyezések minden héten lapunkban 
vezet, általában halász eszközökkel (hálók, horgok, ki lesznek imitálva. Hisszük hogy Szarvas város 
csalétek, halfogók u. n. vejszék stb.) találkozunk itt. közönsége tőle lehetőleg iparkodni fog a nyomorban 

Ezzel befejeztem volna a ffrténelim kiá litábi íár- szenvedő embertársain segíteni, 
gyaló levelwtiet, — Megvalluin, hogy csak általáiioé-j — E l j e g y z é s . S á p Jenő szarvasi törekvö ipa-
ságban szólottain a látottakról s ez kötelmégem i g ' w s 8 napokban feljegyezte Süszholcz Ignácz kedves 
volt, mivel külön-külön minden egyes tárgyról i,eir, le^yi ! ' I rm A t. Gratulálunk! 
irhatok, mert ez megint nagyon hosszadalmas volna, j — É r t e k e z l e t . A .szcritandrási olvásó egylet 

De viszont az egyes lcitálöbb e.semónyila'e ím gis £ bő 18-áu délután 5 órakor saját helyiségében nagy 
kiterjesztem figyelmem és időt mm sajnalva Ideára- értekezletet tart. 

— Adóösszeirás. A Z 1. és Ill-ik tizedben hol-
nap ke", de tét veszi az adó köteles tárgyak és személyei? 
összemisa figyelmeztetnek a lakosok, hogy lehetőleg 
otthon tartózkodjanak és az összeíró bizottságnak igaz-
ságom bejelentést tegyenek, mert a valótlan adatok be-
mondása illetve az adó köteles tárgyak vagy személyek 
eltitkolása a törvény legnagyobb szigorral fogj a sújtani. 

— Hivatalos v i z s g á l a t . Az alispán ur a köz-
ség házán vizsgát tartott, az egyes hivatalokhoz és a köz-
ség pénztárában, s ott mindenütt a kezelés terén ren-

s ezen megelégedésének többször kifejezést 

;y 
tein. — Talán egyes dolgok figyelmet elkeriiíék, annak 
oka nem én vagyok, hanem az építők, kik annyi utvesz-
tövel látták el az egyes csarnokokat, hogy az ember 
nem tudja hol volt, hol nem volt, . . . 

De nini, most veszem észre, hogy az előbbi mon-
datban oly szókat használtam, a melyekkel rendesen 
meséink szoktak elkezdődni, még utóvégre mesélnem 
kéne; de biz' én ezt nem cselekszem, mivel közeleg 
az alkony, az est s én bocsánat megyek a korzóra, 

V. J. 
-'-Z-Tin « 

£ 
i.r • felhívás. . Lapunk mult heti számában a kép-

viselő választásokról szóló hívőnkben a helyett, hogy 
„a választás városunkban e hó 28-án lesz megtartva" 
ez olvasandó: A képviselő választás városunkban novem-
ber hó 4-én lesz megtartva. 

— A hölgy közönségnek figyelmébe ajánljuk 

A III-ik évnegyed lejárván, az októberi negyed 
elején uj előfizetést nyilunk lapunkra, felkérjük 
mindazon t. előfizetőinket kiknek előfizetése, a 
mai számmal lejárt, mielőbb megújítani szíves-
kedjenek, hogy a l a p ¡szétküldésben, fennakadás j S p i t a e * Samu ismert legyező és ernyő gyári raktá-
rié történjék. , r ; U (Budapest, fíócbi utcza 2.) hol legdúsabb a válasz 

Azon t. előfizetőinket pedig, kik előfizetési é í i HZ árak a Jegjutányosabbak. 
pénzze l hátralékban vannak, hátralékaik békül-' — K é t s z e r e s n y u g d i j . Perczel Dezső belügy-
désére s előfizetéseik szives megújítására kérjük.. miniszter hozzájárult, azon hahuozathoz, liogy a községi 

Tisztelettel. : ! ie£?yx<->k ez évi nyugdija — a mríleniumi évre való 

A -Szarvas és Vidéke* tokintetbö1 ~ kl5tszercsefl számítanék. 
kiadóhivatala. — A b u d a p e s t i P 1 a s t i c 0 n va-

A „SZARVAS és VIDÉKE" előfizetési ára : 
Egész évre - 4 
Fél évre i • • • 

* • • * • 

• • 2 frt 
. . 1 

A KIADÓHIVATAL. 

nyossággal gyarapodott. A budhisfák laiiát a lélek-
vándorlásról matatja be rnegérzékitve, nagy feltűnést 
keltve. 

— „ A z É v s s a k " - o k szerint változik hölgyeink 
ruházata is. De változik a divat is és a ki ehhez 

! alkalmazkodni akar, annak vezetőre van szüksége. Ilyen 
; legmegbízhatóbb vezető „Az Évszak" eziniti divatlap, 

mely magyar divatnjsagaink között elvitathatatlanul 
a legdíszesebb és mégis a legolcsóbb. „Az Évszak" 
Itigujabb száma a legutolsó divatot mutatja be, az iibvi 
idény ruházatát, a szeműek sülnie jól eső finom kivi-
telű képekben, minden ruhának szabását részletezvén 

i - • i ' / / T " * ; a mellékelt szabásivem Melegen ajánljuk minden maeyar 
kepviselo je lö l t je Havui r Dani k o z ó h a j (olytan! h % y n c k ^ ^ ^ ^ l j e g J e d é y ^ x 

programbeszédét nem maa v á s ú r n a p j r n imkenüur-1 f r t A kiadóhivatal Budapest, VI. kei\, Király-utcza 
detve volt, hanem f. hő 25-én. dtsután 2 óra- liO, kívánatra bárkinek szívesen leüld nmtatvánszámot 

ï 3 

A szarvasi függetlenségi os 4H-as pari : 

gény folytatás is van ebben e számban • Tillier Claude 
és Delpifc Alfréd egy-egy regényéből. Az Ország-Világ 
havi zenemellékletéül pedig dr Komáromy Sándornak 
egy csinos népdala szolgál Az Ország-Világ előfizetése 
negyedévre 2 hr iní , mu iit;:niyyzánioi" a kiadóhivatal 
(Budapest, V , Hold-iiíczn 7. v/.) küld. 

— H á r o m assé lkal a s . Síikor a czár a Louvre-
bau járt, a Carrousel tidv-ion föltűnt neki a Mrom 
s/élkakas, mert mindegyik eljesen ellentétes irányt 
mutatott. Figyelmeztette <*nv a köztársaság elnökét, 
aki m»vetve vet!o ís-zre u furcsa jelenséget, amelyet 
eddig észre nem ve t t 

Aztán igy magyarázta a dolgot; 
•it»»*.— 

kor fogja a Kossuth Lóren megíarlauL 
— Kérelem. Köztudomásu dolog, hogy a f. évf 

augusztus lió folyamán Torda-üranyos vármegyében mint-

— A z © r s j s á g M / i i á g , Váradi Antalnak képes 
heti lapja váhozafos, gazdag tarialommal jelent meg 
ezen a héten. Több szép kép - van az orosz ezár párisi 

egy 56 községben a jég az összes vetéseket tönkre latogatiisáröt, arczképekben bemutatja a kiállitás zsüi-i 
tette úgyannyira, hogy az ottani nép már most is a tagjait, közli Nopesa Tfilok bárónak, az uj intendánsnak 
legnagyobb nyomorban szenved. í 'elhivjuk tehát mind- és Bru kuer Antalnak, a most elhalt zeneköltönek arez-
azon ncmeslelktt olvasóinkat kik bár egy pár k r a j cá r r a l képeit. S;;ep verset olvadunk ebben a számban Yáradi 
is segíteni óhajtanak a nyomorban szenvedőkön, hog-jAnfaltol, szellemes czikket i r t Adorján Sándor. Két re-

nyújtott nyakkal, reszkető orczimpákkal, mintha egy 
képzelt térdhez dörzsölődzne s fénylő szemeivel nézett 
arra a valakire, a ki számára jelen volt. Mert bizo-
nyos, hogy az eb látta azt a valakit. Tekinteto l fark-
csóválás s szőrének megrezdülése mind azt mutatta, 
hogy az eb érzi, hogy valaki végigsimít a kezével fejé-
nek fiinom bársonyos szőrén. 

Több izben magamhoz hívtam: 
— Tom ! T(»m! Tom ! gyere ide! 
I)e nem volt az a nyáj;is hang, amellyel ebből a 

hipnotikus szemléletből ki lehetett volna ragadni. 

Majdnem félesztendőt töltöttem Boisat-ban. Láttam 
HZ őszt, amint egymásután sárgituHa meg a gör 

És ezek alatt kő kövön nem maradt. 
A folyós ót kib ovi tették, párizsi mozaikkal vonták 

be s igy mar nem nedves, Hatalmas üvegablakon öinHk 
a világosság a kapu felett, mely gazdag fafaragással 
vau díszítve, Andié megvette a kis bádogos házát is ; 
a műhelyt átalakíttatta szalonná, melynek ablaka az 
utczára s üvegastaja a kertre nyilik. 

A kis udvar teljesen eltűnt ; a tyúkokat megették 
a kifi földszintet elpusztitotfák, a terraszt átalakították. 
S mindennek helyén moot gyepágyak, rózsabokrok, 
juharfák és cserjék vannak, 

Szép fasor vezet fel a dombra, mely angol parkká 
van átalakítva, ngy mint a lejtője s az egész lcert, 

A folv-V> két lépcsője is eltűnt, s most egyenesen 
körtefák s a csenevész baraczkfák leveleit; láttam a j be lehet jutni az újonnan bebutorozott ebédlőbe — 
telet, amint fehérbe öltöztette a domb mögött elterülő \ (vájjon nu lett az öreg ur karosszékéből *?) — hol a 
avas erdőt, s átélveztem azt a keserű gyönyörűséget, j régi fekete márvány kandalló s a régi csalábi óra 
melylyel végiglialgattam a széh'ohamok játékait, amltit j helyére klasszikus fáitce-kemencze kerül , , . 
belekaptak mint egy hárfába a magas fenyőkbe s pana^ ^ * ^ * 
s/osan T%jgsivitottak a tűjevesztett, hóboritottá ágakon, j És örömujjongás van ott, hol egykor csönd honolt. 
És e félév alatt minden este, ugyanabban az órában ; Két gyermek szaladgál és ugrál most ott, hol két. 
ismétlődött az az érthetetlen borzongató jelenet. • üreg egykor békésen uít a napfényben, a kőpadon . . . 

Lassankint sikerült megbarátkoznom Tummal: az; l ís ebben a .szétrombolt, ujjá alakított házban, hol 
állat nem volt többé érzéketlen a ezirógatások iráut s j a jövevények a régiek semmi emlékét nem hagyták 
este szinte örömmel fogadott. De soha, semmiféle esz-' meg, Tom minden kalápácsütéssel egy-egy emléket 
közzel nem tudtam visszatartani attól, hogy a szokott: veszített s Tom, akt ismerte a ház s ^lelkeit" s aki 
időben ne avval foglalkozzék, a mit o látott, i lattá, hogy az uj emberek mint a forgó szel viszik el 

* ^ ^ j amazokat, Tom, akinek végig kellett néznie, mint dob-
Néhány évvel később iijra ellátogattam Boisat-ba. ják a lomtárba az öreg harosszéket, melj'ben a szellem 

— Hogy annyira ellentétesen jelzik a szelek irá 
nyáf, annak nem lehet más a magyarázata mint az, 
hogy a szélkakasokat bizonyara más-más kormány alatt 
alkalmazták 

A czár mosolyogva fogadta a magyarázatot, 
— A vi lág Iegnagyo' Is Ibélsreggyiyíoje. 

Ferrari horczeg, w'mt lapunknak táviratozzák, pár nap 
óta Bécsben időzik A berezeg igen érdekes kiilöncz 
és többek közt arról is nevezetes, hogy nemrég elhalt 
anyja több milliór kitevő örökségét visszautasította. 
Hatvanéves és agglegénj^. Atyjától örökölt egész vagyo" 
nát egy angol bankban deponálta, honnan teteme,3 év-
járadékot liuz 

— P á r b a j - Ü D d e x . oiair Yilmos. a „Budapesti napló^ 
belöö dolgozótársa, a ki eddig már közel 800 párbajügy elin-
tézésében vetfe részt, ezen a téren szerzett bőséges tapasztala-
tai, valamint évek során át gyűjtőt feljegyzései s e legjele-
sebb külföldi forrásmunkák alapján, „Fárbaj-Gotlex" czim 
alatt könyvet irt a párbajról, mely november folyamán jele-
uik meg. Az érdekeá munka elöíizetési felhívásában, melyet 
moat vettünk, ezeket mondja a szersÖ: „Valahányszor a pár-
baj egy-egy áldozatot követel, a társadalom mindig ellene 
fordul a becsületügyek fugyveres elintézésének. Be azért a 
becsületet nem védi meg a törvény. A gyilkost, a ki megöli 
embertársát, halálra ítélik vagy fegyházba zárják. Azt a 
gyilkost ellenben, a ki az ember morális élete ellen tör, egy-
szerű pénzbüntetéssel sújtják. A míg a törvényhozás csak 
igy védelmezi a becsületei s csak igy bünteti azt a ki sérti 
a becsületet, — addig a párbajok nemcsak nem fölöslegesek 
de szükségesek. Isten mentsen meg az olyan társadalomtól 
a nielynuk tagjaiból hiányzik a morális sértések iránt való 
lovagias érzék. Nem állitom, hogy minden párbajnak van 
jogosultsága. Azt sem, hogy a párbajokat nem kell szűkebb 
korlátúk kozó szorítani, de tagadom, hogy ezt törvényes 
uxtézkedt^.ekkel el lehet érni, Az ember inkább engedelmes-
kedik a társadalmi törvényeknek, mint a büntető codexnek. 
A párbajokat tehát nem megszüntetni, de korlátozni kell. Ez 
a tár^daloiu mai viszonyai között tökéletesen elég. A pár-
bajokat pedig korlátozni csak szigorú párbajszabályokkai 
lehet, Ezért határoztam el, hogy ( -liateauvillard. Du Yerger 
de Siaint-Thomas. Ghappon báró, IlergselT wtb. kútfők nyomán 
megírom és kiadom „Párbaj-Godex^ rzimmel a párbajszabályo-
kat." A könyv november Ló napban fog megjelenni 8—10 íven 
a következő tartalommal; I. A párbaj története. IL A pár-
baj és a törvények. III. Párbaj-Oodex. (A párbaj általában 
A sertés. A fegyverek, A segédek és tanuk. A párbaj nemei 
A kard- és vitörpárbajok. A pisztolypárbajok. Eendkivüli 
párbajok, A becsületbíróság, A párbajbíróság, A fegyverbirő-
ság. Jegyzökönyvek.) IV. Példák, V. Nevezetesebb párbajok 
A kard-, vitör- éa pisztolypárbajok ösezes nemei Erdélyi 
cs, és kir- udvari fénykép ész illusztráczióiban lesznek bemu-
tatva. A Párhzj-Cödex ára I forint. A ki a könyvnek — 
biztonság okáért — ajánlottan való küldését kívánja, 20 kr. 
ajánlati díjjal többet fizet. Az előfizetési pénzek a szerző, 
Olair Vilmos czimére, Budapest, IX., Üllői-nfc22. sz, alá, vagy 
a „Budapesti Napló" szerkesztőségéhez intézendők. 

A szerkesztésért felelős ; SÁMUEL AD OLP. 
Segédszerkesztő : CSILLAG BÁNDOB. 
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o I f m ann Mina û/imait- ¡¡| 

való tmuíM leány azonnal 

Újra látni akartam házainat és misztériumát. 
Fájdalom ! Alig ismertem rá. 
Andié ur, az unokaöccs, ki mint orvos és házas 

ember jött vissza Párisból, ráeresztette a kőműveseket, 
Asztalosokat és lakatosokat a régi lakusra, 

esténként helyet foglalc: Tom, a ki érezte, hogy a 
mult elenyészett s még emléke sem maradt fenn, Tömj 
akí megértette, hogy a lélek nem fog többé hazajárni 
— Tom ott hagyta az uj házat és Plorinehez szám-

1 iizte magát, 
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E K O Z e i e U U V G I C M l U C ü y i C van szerencsénk ajánlani 

gtjs» s z a v a t o 11 t i « z t a s i g u 
H o r s z á g i T H o m a s m ü v e k l o ő l e r e d . 

a legmagasabb 
dijakicai 

kitüntetett 

l 

szavatolt 15-20°/o citrátban áldható foszforsav tartalommal 
és 85—100°/o porfinomsággal. 

Felülmúlhatatlan, m i n d e n talajra alkalmas trAgyaszer különösen sová y talajok javítására, kitűnő 
hatású az összes gabnaneműek, kapás és olajnövények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti vetemé-
nyek' e, kiváltképen a rétekre. 

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatasanak tartós-

ságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat. 
A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, netán hiányzó mennyiséget 

megtérítünk. — Ár ajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 
a csehországi Thomasmüvek eladási irodájának vezérképviselője 

a magyar korona országainak területén 

ü z l e t m e g n y i t á s . 
V a n sze rencsém a n. é. közönség becses t u d o 

a sá ra hozni , b o g y he lyben 
h á z a b a n 

r • • l r 

ny i to t t am. E l v á l l a l o k m i n d e n e s z a k m á b a vágó 
m u n k á k a t s a l e g n a g y o b b pon tosságga l e lkészí-
tek n n n d e n f é l e fegyver átalakításokat, elöltöltő 
lefauchex refke, lancaster fegyver ágyakat, H leg-
ú j a b b m i n t a szer int , t o v á b b á m i n d e n n e m ű varró-
gép, orvosi műszerek és vadászati felszerelések 
kész í t é sé t a l ehe tő l e g j u t á n y o s a b b á r é r t . 

Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy a n. 
é. közönség megelégedését kiérdemeljem. 

M a g a m a t becses p á r t f o g á s u k b a a j án lva , m a r a d -
t am t isztelet te l 

Brezn ay Ferencz 
géplakatos és puslcamíivos. 
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Cseresnye- és meggyfa-csemeték nagyuuérvbeiii eladása, 
Eladásra szánt ké-zle t : cseresnyéböl 8 0 , 0 0 0 clrb5 nieggybfil 5 0 0 0 0 drb. 

Cseresnyefa-csemeték arai: a 160 -200—240 czentiméter magas hii j tássalbiró, gaz-
dag gyökerű, életerős, 1—2 éves csemeték darabja (azok erőssége szerint) 2 0 krtól 4 0 krig. 
Meggyfa-csemeték arai : az 1—2—3—4 éves, ^gazdag pyökeiü, igen szép fojlődésü, 
életerői csemeték darabja (azok erőssége szerint) 

1 0 0 drb 4 0 kros csemete 1 va 
N a g y b a n i 2 5 0 , 4 0 n „ 1 

f _ 5 0 0 „ 4 0 „ „ l w „ „ „ . . 
á r a k lOOO „ 4 0 „ „ 1 k l n t 

5 0 0 0 „ 4 0 „ „ 1 
A 4—5 éves, igen erős meggyfa-csemeték 100-a 48 frt, 250 drb vételénél 45 frt, 

500 drb vételénél 44 "frt. 
Igen nugy készlet van a következő csere-znye-fajokbó! : Germersdorfi nagy, Nagy 

fekete ropogós, Korai májusi cseresnye, Badacsonyi óriás, Ferencz császár ropogósa, Uön-
nissen sárga ropogósa, Hepelfingeni óriás, Dr. Entz iekeieje, Schneíder kései ropogósa, 
Coburgi korai fekete, G-locker óriása, Biittner kései r o p o g ó ^ Mezei ropogós a, Ren ércben 
ropogósa, Heíntze korai cseresznyéje, Korponai fekete ropogós Miiekebergi nagy, Disznódi 
fűszeres, Jaboulay ropogósa, Hollandi kerczegnő, Kanizsai fekete, Esperen ropogó.-a stb. síb. 

Igen nagy készlet van a következő meggy-fajokból Körösi meggy (Spanyol meggy) 
Spanyol meggy piros> Pándi megy, Korai Hortensia, Hortensia királynő, Eugénia, Váltva 
érő, Oigniesi apátnő stb. stb. 

A fenti cseresznye és meggyfajokon kiviil adatnak ki körte, alma, szilva, öszi 
és k a j s z i n b a r a c z k , l a s p o n y a , birs- és eperfa o j t v á n y o k ugy gazdasági mint tor-
nére nevelt 1—2—3—4 éves példányokban, még pedig gazdag fajváteszték mellett. A cse-
meték tisztán homok talajon nevekedtek s ezért gazdag gyökérzet s biztos fogamzási képes-
séggel bírnak, ezen felül hiteles fajuak, edzett természetűek, egészségesek, hosszú életűek 
és igen olcsók is. Adatik ki fentieken kívül 1 —2—3—4 éves vadoncz is, köriéből, almá-
ból, doucinból, paradicsom-alma, birs, beszterczei szilva, duránczai szilva, Prunus Myrobo-
lana, Saint Joulien, kökény, mandula, sárga baraczk, cseresznye, fekete meggy, s aj meggy 
é.s eperből, melyeknek árai erősség (vastagság szerint) 1000-kint 5 85 írtról 19*80 f r t ra 
emelkednek. 

I gyümölcsfa iskola ma már 140 hold terjedelmű. Van benne 1,100.1000 nemes és 15,000.000 vadonc/ cse-
_ _ v I inete s igy az ma már, mint tisztán gyümölcsfa-iskola a föld kerekségén található ilynemű telepek közt 

az első helyen áll. Egyébként is nagyot lrnladl az Unghváry L á s z l ó - f é l e e z ó g egy év alatt azáltal, hogy a telepet (száraz időre váló számitással) ártéri kúttal 
látta el nemkülönben a sok eső, illetve csapadékos időre való számitással vízlevezető árkokat létesít. (Ezen munkálatok tavaszig mind befejeztetnek.) Kiültet *z év 
ószén és a következő év tavaszán 4000 drb anyafát. Tényleg megkezdte a disabokrok és diszfák, valamint a. rózsatenyésztést is. Boldogult Berefezki Máténak ugy 
a mező-kovácsházi, valamint kunágotai kísérleti telepe a czég tulajdonába ment át. A czég, mint életkékes vállalat, Kecskeméten is létesít egy nagyobb szabású, 
449 holdas gyümölcsfa-iskolát. Stb., stb. 

ü T e a s é k á r j e g y z é k e t k é r n i l ! 

lay ton & Sh uttle worth 
Vac/,i-K.örut 

63. sz. 
¿Ital a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak; 

Locomob'il ós gőzcséplőgép-készletek 
¿olyozók, kaszáló- és aratógépek» boronák, ni:éai»gyUjt<5k. 

Ml ÍIUDIAft tesjobb sorretflgépek, Mcc«knTÁfi;<ík, Tépavágók, kukorlczti 
lÜUL UfflulA morzsolók, darálók/ őrlő-malmok. 

k 2 és 3 vasú ekék 
J fa minden egyéb gazdasági gépe* m- rr - ' -JJJ'A «a ; 

JtéséMe* drjegvatkek kii* A untra iwj^ii A bJr mentve ktHdt^nek. 9 

minden neme, házi, nyilvános, mezo-

m gazdasági és iparczólokra. 

U J D O N S A G ! 

B o w e r-B a r i f-i el e szabadalmazott 

iBoxyclálási módszer szerint i n o x i -

cl á 11 s z i v a t t y ú k rozsda 
védve 

m 

!W 

Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve. VV. GARVEKS 

legújabb javított rendszerű tizedes, 
százados és hídmérlegek iából és vas- p ^ 
bői, kereskedelmi közlekedési, gyári, ^ ^ z 
niezögazdasági és ipatí czélokra. Em- ^ ^ 
bermérlegek, mérlegek házi haszná- I f i * : 

latra, barommérlegek. ^ ^ 
Comniandít-társaság szivattyú-és mér- M i t 

i&r-

14. SZ. 
, Schwarzenbergstrasse 6. 
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